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«Ýaş dip lo ma tyň se si».

Встреча, приуроченная 
взаимо сотрудничеству 
между Туркменистаном 

и Республикой 
Таджикистан

6 февраля 2023 года в ИМО МИД  
Туркменистана состоялась встре-
ча ректора нашего вуза Джума-
мырата Гурбангелдиева с Чрезвы-
чайным и Полномочным Послом 
Республики Таджикистан в Туркменис-
тане Фаррухом Хомиддином Шариф-
зодой. Встреча приурочена развитию 
сотрудничества туркмено-таджикских  
отношений.

Представителями сторон были выд-
винуты инициативы о дальнейшем 

расширении взаимовыгодного сотруд-
ничества в сфере образования, также 
рассмотрены некоторые предложе-
ния в рамках сотрудничества между  
Институтом международных отноше-
ний МИД Туркменистана и высшими 
учебными заведениями Таджикистана.

HEP DÄ NIŇ 
MÖ HÜM 

WA KA LA RY

A women’s advocacy meeting
On Ja nua ry 31, 2023, or ga ni zed by the First Wo men's Or ga ni za tion 

of the Ins ti tu te of In ter na tio nal Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign Af-
fairs of Turk me nis tan, advocacy mee ting was held among fe ma le teachers 
and stu dent girls of the ins ti tu te un der the tit le «The sancti ty of fa mi ly is 

the beau ty of the na tio nal cul tu re of our 
peop le". In this so lemn mee ting, the stu-
dent girls per for med our na tio nal crafts 
in he ri ted from our mot hers. Al so, du ring 
the cere mo ny, fe ma le teachers of the ins-
ti tu te, fe ma le stu dents pre sen ted in te res-
ting sto ries and le gends re la ted to the art 
of pain ting.

Täze ýeňişlere 
tarap

Türk men tür gen le ri 
halkara sport he re ke-
ti ne iş jeň gat naş ýar lar. 
Ola ryň dür li de re je-
de gu ral ýan ýa ryş lar da 
ga zan ýan üs tün lik le-
ri, me dal la ry hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň spor ty 
hem-de onuň dü züm le-
ri ni ös dür mä ge ber ýän 
ün sü niň we ze hin li le ri 
ýü ze çy kar mak, tür gen-
le riň us sat ly gy ny ýo-
kar lan dyr mak üçin dö-
re dil ýän şert le riň aý dyň 
ne ti je si dir. 2023-nji ýy-
lyň 31-nji ýan wa ryn dan 
4-nji few raly ara ly gyn da 
Ka ra te do bo ýun ça Türk-
me nis ta nyň Kubogy ge-
çi ril di. Şol ýa ryş da hem  
Türk me nis ta nyň Da şa ry 
iş ler mi nistr li gi niň Hal-
ka ra gat na şyk la ry ins ti-
tu ty nyň Hal ka ra hu ku gy 
fa kul te ti niň I ýyl ta ly by 
Ýu sup Ga ra ja ýew ikin ji 
or ny eýe läp, kü müş me-
da la my na syp bol dy.

«Ar ka dag Ser dar ly bag ty ýar ýaş
lar» ýy ly myz da eziz Di ýa ry myz  
hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baş tu tan ly
gyn da top lum la ýyn dur muşyk dy sa dy 
we de mok ra tik öz gert me le riň ýo ly bi len 
ynamly öňe bar ýar. 

30-njy ýan war da döw let Baş tu ta ny myz Rus si ýa 
Fe de ra si ýa sy nyň par la ment we ki li ýe ti ne ýol baş-
çy lyk edip, ýur du my za sa par bi len ge len Rus si-
ýa Fe de ra si ýa sy nyň Fe de ral Ýyg na gy nyň Döw let 
Du ma sy nyň Baş ly gy Wýa çes law Wo lo di ni ka bul 
et di. Du şu şy gyň bar şyn da deň hu kuk ly lyk, öza-
ra hor mat goý mak ýö rel ge le ri ne esas lan ýan türk-
men-rus gat na şyk la ry nyň dost luk ly we stra te gik 
hä si ýe te eýe di gi ka na gat lan ma bi len nyg tal dy. Iki 
ýur duň we ki li ýet ag za la ry nyň gat naş ma gyn da 
gi ňiş le ýin dü züm de Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
Baş ly gy G.Mäm me do wa nyň we Rus si ýa Fe de ra si-
ýa sy nyň Fe de ral Ýyg na gy nyň Döw let Du ma sy nyň 
Baş ly gy W.Wo lo di niň du şu şy gy bol dy. Du şu şyk da 
par la men ta ra hyz mat daş ly gyň gel jek ki müm kin-
çi lik le ri, ugur daş ko mi tet le riň çäk le rin dä ki gat na-
şyk lar, ka nun çy ka ry jy lyk ul ga myn da ne ti je li tej-
ri be alyş mak me se le le ri ara al nyp mas la hat la şyl dy. 

3-nji few ral da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 
Buý ru gy esa syn da, «Türk men gaz» döw let kon-
ser ni ne de giş li möç ber dä ki su wuk lan dy ry lan ga-

zy dost-do gan lyk kö me gi hök mün de Öz be gis tan 
Res pub li ka sy na muzd suz ber mek tab şy ryl dy.

4-nji few ral da Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň 
Baş ly gy, türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Gur ban gu ly 
Ber di mu ha me dow paý tag ty myz bo ýun ça we Ahal 
we la ýa ty nyň Ar ka dag şä he ri ne iş sa pa ry ny ama la 
aşyr dy. Mil li Li de rimiz dür li mak sat ly bi na la ryň 
hal ka ra öl çeg le re la ýyk lyk da gu rul ma gy nyň, aý ra-
tyn-da, ösüp gel ýän ýaş nes liň sag ly gy ny go ra ma-
ga de giş li eda ra la ryň iň tä ze teh no lo gik en jam lar 
bi len üp jün edil me gi niň mö hüm di gi ni bel le di. 

Da şa ry iş ler mi nistr li gin de ge çi ri len Türk me-
nis ta nyň adam hu kuk la ry we hal ka ra yn san per wer 
hu ku gy ba bat da hal ka ra borç na ma la ry nyň ýe ri ne 
ýe ti ril me gi ni üp jün et mek bo ýun ça pu da ga ra to pa-
ryň no bat da ky mej li si hep dä niň möhüm wa ka la ry-
nyň ha ta ryn da bol dy. Mej li siň do wa myn da 2022-nji 
ýyl da ýe ri ne ýe ti ri len iş le riň ne ti je le ri ne hem-de şu 
ýyl üçin öň de goý lan we zi pe le re ga ral dy. To pa ryň 
iş me ýil na ma syn da kes git le nen we zi pe le ri ýe ri ne 
ýe tir mek bo ýun ça çä re le ri ara alyp mas la hat laş-
ma gyň do wa myn da bel le ni li şi ýa ly, adam hu kuk-
la ry ny go ra mak ba bat da iň go wy dün ýä tej ri be si ni 
öw ren mek mak sa dy bi len, hal ka ra bi ler men le riň 
gat naş ma gyn da mas la hat la ry, iş du şu şyk la ry ny, 
ge ňeş me le ri ge çir mek göz öňün de tu tul ýar.

Ýeri gelende, «Ar ka dag ly ýaş lar» at ly tä ze elekt ron 
žur na lyň oky jy la ra gow şan dy gy ny bel le mek ge-
rek. Türk me nis ta nyň Mag tym gu ly adyn da ky Ýaş-
lar gu ra ma sy nyň tä ze žur na ly elekt ron gör nüş de 
www.turk men met bu gat.gov.tm web saý tyn da ýer-
leş di ril di. Tä ze elekt ron ne şir ze hin li türk men ýaş-
la ry nyň ge çir ýän yl my bar lag la ry nyň hem-de in-
no wa sion iş läp taý ýar la ma la ry nyň äh mi ýe ti ni açyp 
gör kez mä ge gö nük di ri len dir. 

«Ýaş dip lo ma tyň se si».
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18nji fewral — Türkmenistanyň diplomatik 
işgärleriniň güni

Üstünligiň esasy syry adamlar bilen nähili iş salyşmalydygyny oňat bilmekdir. Taryh — wakalaryň yzygiderliligi. Şu gün bolsa geçmişdäki 
hereketleriň netijesidir.
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Türk men-arap gat na şyk la ry ir ki eý-
ýam lar dan bä ri do wam edip gel ýär. Gün-
do gar halk la ry nyň, şol san da türk men 
hal ky nyň me de ni, 
ede bi mi ra sy asyr lar-
bo ýy dün ýä niň ün sü-
ni özü ne çe kip gel ýär. 
Tür ko lo gi ýa yl my ny 
esas lan dy ry jy ha sap-
la nyl ýan Mah myt 
Kaş gar ly nyň tür ki 
dil le riň söz baý ly-
gy hak da ky meş hur 
eser le ri niň-de arap 
di lin de ýa zy lan dy-
gy ny bil ýä ris. Edil 
Mah myt Kaş gar ly 
ýa ly, Sa mar kant da, 
Bu ha ra da, Merw de, 

soň ra Bag dat da dil, ede bi ýat, 
din, ta ryh ylym la ry ny düýp li 
öw re nip, el li den gow rak ese ri 
mi ras gal dy ran Mah myt Za-
mah şa ry-da öz eser le ri ni arap 
di lin de ýa zyp dyr. Or ta asyr dil-
çi le ri Abu Haý ýa nyň, Ýu sup 
Kö ne wi niň, ibn Mu han na nyň, 
Je ma led din at-Tür ki niň söz-
lük le ri-de arap la ry türk men 
di li niň aý ra tyn lyk la ry bi len 
ta nyş dyr mak da, türk men-arap gat na şyk-
la ry nyň je bisleş me gin de bi çak uly äh mi-
ýe te eýe bo lup dyr. Biz hä zi rem sa lam-
la şa ny myz da birek-bi rege arap söz le ri 
bi len sag lyk-sa la mat lyk di le ýä ris.

«Ozal akan ýer den akar myş aryk» 
diý le ni. Ýurt Ga raş syz ly gy my za eýe 

bo la  ny  myz dan 
soň, dur muş-yk-
dy sa dy we beý le-
ki ugur lar da örän 
güýç li dep gin ler-
de ös ýän, hal ka-
ra sy ýa hat çy lyk, 
ma li ýe-yk dy sa dy, 
söw da mer kez le ri-
ne öw rü len Bir le-
şen Arap Emir lik-
le ri bi len dost luk ly 
we öza ra bäh bit li 
hyz mat daş lyk tä-
ze den ýo la go ýul-
dy. Türk men-arap 

gat na şyk la ryn da tä ze eý ýam baş lan dy. Ma-
ýa go ýum la ry, ne bit-gaz pu da gy, gaý ta dan 
di kel dil ýän ener gi ýa çeş me le ri ni peý da lan-
mak, ulag, sy ýa hat çy lyk, bi lim, me de ni ýet 
ýa ly ul gam lar da iki ta rap la ýyn hyz mat daş-
ly gy ös dür mek bo ýun ça iki döw le tiň ga-
ra ýyş la ry nyň deň gel me gi bol sa döw le ta ra 
hyz mat daş lyk da tä ze ösüş le re ba dal ga ber-
ýär. Mu ňa 2022-nji ýy lyň 21-22-nji no ýab ryn-
da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň Bir le şen Arap 
Emir lik le ri ne iň ýo ka ry döw let we zi pe sin-
de ama la aşy ran il kin ji res mi sa pa ry nyň 
my sa lyn da-da aý ra tyn göz ýe tir mek bol ýar.

Türk men-emir lik ler gat na şyk la ryn da 
ýan gyç-ener ge ti ka, ulag-lo gis ti ka ul gam-
la ry ny, oba ho ja ly gy ny, ara gat na şyk we 
kom mu ni ka si ýa lar top lu my ny, gaý ta dan 
iş le ýän we hi mi ýa se na ga ty ny, tä ze teh-
no lo gi ýa la ryň or naş dy ryl ma gy ny hä zir ki 
gün de iki ta rap la ýyn hyz mat daş ly gyň ile ri 
tu tul ýan ugur la ry nyň ha ta ryn da gör kez mek 
bo lar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, ýur du myz  
BAE-niň öň de ba ry jy ener ge ti ka kom pa ni-

ýa la ry bi len ne ti je li hyz mat daş ly ga taý ýar-
dyr. Türk me nis ta nyň we BAE-niň baý ta-
ry hy mi ra sy, öz bo luş ly däp-des sur la ry bar.

Iki döw le tiň ara syn da ky hyz mat daş lyk-
la ryň giň ge ri mi hak da aýt ma ga-diý mä-
ge wa ka, de lil örän köp. Ola ry bir gür rü-
ňiň çä gin de şöh le len dir mek müm kin däl. 
Aş ga bat da ky Döw let li ler köş gü niň, «Ene 
mäh ri» mer ke zi niň, Hal ka ra iç ke sel le ri 
mer ke zi niň gu rul ma gyn da, Arç man şy-
pa ha na sy nyň döw re bap laş dy ryl ma gyn da, 
Ma ry  welaýatyndaky Ça ga lar has sa ha na sy-
nyň gur lu şy gyn da, Ma ry  şäheriniň Hal ka ra 
ho wa men zi li niň döw re bap laş dy ryl ma gyn-
da, şeý le hem, paý tag ty myz da ky Döw let li-
ler köş gü ne ha ýyr-sa ha wat gol daw la ry nyň 
be ril me gin de BAE-niň ozalky döw let Baş-
tu ta ny Şeýh Ha li fa Bin Za ýed Al Na haý-
ýa nyň aý ra tyn uly ta gal la sy nyň bar dy gy ny 
bel le mek ge rek. 

Türk me nis ta nyň Ga raş syz lyk gü ni my-
na sy bet li BAE-niň Du baý şä he rin dä ki dün-
ýä niň iň be ýik bi na sy bo lan «Burj Ha li fa» 
di ňi in di her ýyl di ýen ýa ly ýur du my zyň 
Döw let baý da gy nyň şe ki li ne bes len ýär. 
Mu nuň özi dost lu gyň we do gan ly gyň öz-
bo luş ly hem-de aý dyň ala ma ty dyr. Be lent li gi 
800 metr den hem geç ýän bu bi na il kin ji bo-
lup çy kan döw let Baş tu ta ny nyň Gah ry man  
Ar ka da gy myz dy gy ny ýat la mak bol sa örän 
ýa kym ly.

Dür li ugur lar da türk men-emir lik ler gat-
na şyk la ry bar ha ber ke ýär, ös ýär. Şeý dip, 
dost luk şa ha la ry gol ýaýradýar. Meş hur 
türk men şa hy ry Ýu nus Em rä niň: «Me niň 
ilim dost ili dir» diý şi ýa ly, ýurt la ry myz 
dost il le ri bo lup, goý, he mi şe gül le sin, gül 
aç syn, gat na şyk la ryň ge ri mi bar ha gi ňäp, 
bin ýa dy ber ke sin!

Atamyrat ÝAZWELIÝEW,
Halkara  žurnalistikasy 
fakultetiniň I ýyl talyby.

TÜRKMENISTAN — BAE: 
GEÇMIŞDEN ŞU GÜNE,  
ŞU GÜNDEN GELJEGE

PA R A HAT ÇY LYGY  DÖRETMEGIŇ SUN GA TYPA R A HAT ÇY LYGY  DÖRETMEGIŇ SUN GA TY

B il şi miz ýa ly, her ýy lyň 18-nji few ra lyn da ýur du-
myz da dip lo ma tik iş gär le ri niň gü ni da ba ra ly ýag-
daý da bel le ni lip ge çil ýär. «Dip lo ma ti ýa» adal gasy 

ga dy my «dip lo ma» diýen grek sö zün den ge lip çy kyp, «iki ep-
le nen res mi ka gyz» ma ny sy ny ber ýär. Ýag ny ol iki ep le nen ýü-
zi hat ly tag ta jyk la rн aňla dy p dyr. Bu tag ta jyk lar il çi le re ola ryň 
aý ra tyn yg ty ýar lyk la ry ny tas syk lap, ynanç ha ty hök mün de 
ber lip dir.

Ga dy my Gre si ýa da, Rim de döw le te de giş li äh li res mi na ma-
la ryň, kä bir aý ra tyn lyk la ry özün de jem le ýän we beý le ki döw-
let ler bi len gat na şyk la ry düz gün leş dir ýän na ma la ryň ep le niş 
şe kil le rine gö rä «dip lo ma» ady ber lip dir.

Dip lo ma ti ýa döw le tiň da şa ry sy ýa sa ty ny ama la aşyr ma gyň 
gu ra ly hem-de har by däl çä re le riň, usul la ryň top lu my ny öz 
içi ne al mak bi len, anyk ýag daý la ra la ýyk ula nyl ýar. Has giň 
ma ny da al nan da, dip lo ma ti ýa — döw le tiň da şa ry sy ýa sa ty ny 
pa ra hat çy lyk ly we gep le şik  ýo ly bi len ama la aşyr ma gyň res mi 
gör nü şi. Da şa ry sy ýa sat is len dik döw let le riň bäh bit le ri, mak-
sat la ry we onuň hal ka ra gat na şyk la ryn da ky tut ýan or ny bi len 
bag ly bo lup dur ýar. Dip lo ma ti ýa bol sa döw le tiň da şa ry sy ýa sa-
ty nyň  ama la aşy ry ly şy nyň sy ýa sy we res mi usu ly nyň gu ra ly-
dyr. Onuň esa sy maz mu ny döw le ta ra hem-de beý le ki hal ka ra 
de re je le rin de deň hu kuk ly, bi rek-bi re ge hor mat goý mak esa-
syn da, öza ra bäh bit li gat na şyk la ry ýo la goý ma ga, ös dür mek li-
ge gö nük di ri len dir. Dip lo ma tik ýol bi len al nyp ba ryl ýan gat na-
şyk lar res mi gör nüş de hal ka ra-hu kuk taý dan we umu my yk rar 
edi len dip lo ma tik däp-des sur lar ar ka ly ka da laş dy ryl ýar.

Hä zir ki wagt da dip lo ma ti ýa pa ra hat çy lyk ly da şa ry sy ýa-
sa ty alyp bar ma gyň sun ga ty hök mün de ga ral ýar. Şu nuk daý-
na zar dan hem, dip lo ma tyň kä ri ne örän jo gap kär çi lik li we zi pe 
hök mün de se re dil ýär. Hal ka ra gat na şyk la ry we dip lo ma ti ýa 
bo ýun ça hü när men ler hem me ta rap la ýyn bi lim li bo lup, hiç hi li 
ýal ňyş lyk la ra ýol ber me li däl dir ler. Bu ba ra da gün do ga ryň meş-
hur akyldary Ýu sup Ba la su gun ly «Pa ty şa la ra mas la hat» at ly ki-

ta byn da: «Goý, ol akyl ly hem bi lim li bol sun, aý dy lan söz le riň 
aňyr syn da nä mä niň ýa tan dy gy ny duý ma ga ukyp ly bol sun!» 
di ýip nyg tap ge çip dir. Ta ryh dan bil şi miz ýa ly, her döw rüň dip-
lo ma tlaryndan edilýän dür li ta lap la r bar dyr. Ga dy my grek dip-
lo mat la ryn dan çe per söz lü lik, köp çü li giň öňün de çy kyş edip, 
adam la ry ynan dyr ma gy ba şar mak lyk ta lap edi lip dir.

Dip lo mat lar öz ýur du nyň da şa ry sy ýa sa tyn da bar bo lan 
mak sat la ry we we zi pe le ri ibe ri len döw let de ama la aşyr ýar lar. 
Da şa ry ýurt lar da iberen döw le ti ni ň we ki lleri bo lup, olar şol 
ýer de  ýa şa ýan ra ýat la ryň hem-de gu ra ma la ryň hu kuk la ry ny 
go ra mak, şeý le hem, hö kü me ta ra gat na şyk la ry ny gül läp ös-
dür mek ugrunda degişli işleri alyp barýarlar. Dün ýä ýurt la ry 

hem ýü ze çyk an me se le le ri çöz mek de ag zy bir li giň, yla la şy gyň 
usu ly hök mün de dip lo ma ti ýa ýo lu ny saý la ýar lar. Dün ýä de iki 
ýur duň ýa-da bir nä çe ýurt la ryň ara syn da je del li, kyn, wa jyp 
me se le ýü ze çyk an ýag da ýyn da olar dip lo ma ti ýa nyň esa sy öze-
ni bo lan gep le şik le ri ge çir ýär ler hem-de ýü ze çy kan me se lä ni 
pa ra hat çy lyk ýo ly bi len çöz mä ge gi riş ýär ler.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow 
türk men dip lo mat la ry ny taý ýar la ýan bi lim oja gy bo lan Türk-
me nis ta nyň  Da şa ry  iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň tä ze bi na lar toplumynyň açy lyş da ba ra sy na gat-
na şyp, dip lo ma tik iş gär le ri ň öňün de ta ry hy çy kyş et di. Gah-
ry man Ar ka da gy myz özü niň ta ry hy çy ky şyn da hal ka ra çy hü-

när men le riň öňün de bir nä çe we zi pe le ri goý dy. Şol we zi pe le ri 
ber jaý et mek, ýaş la ra dip lo ma ti ýa nyň in çe syr la ry ny öw ret-
mek, kämil ýaş dip lo mat la ry taý ýar la mak we zi pe si ins ti tu tyň 
pro fes sor-mu gal lym la ry nyň paýyna düş ýär. Ins ti tu ty my zyň 
tej ri be li pro fes sor-mu gal lym la ry, şeý le hem, ýaş mu gal lym lary 
hal ka ra çy hü när men le ri taý ýar la mak da asyl ly iş le ri alyp bar-
ýar lar.

Bil şi miz ýa ly, Türk me nis ta nyň da şa ry sy ýa sa ty nyň me se le-
le ri mil li ka nun çy lyk da hem öz be ýa ny ny tap dy. Ýur du myz da 
«Dip lo ma tik de re je ler ha kyn da», «Da şa ry ýurt lar da Türk me-
nis ta nyň dip lo ma tik we kil ha na la ryň sta tu sy ha kyn da», «Da şa-
ry ýurt döw let le ri niň Türk me nis tan da ky dip lo ma tik we kil ha na-
la ry ha kyn da», «Da şa ry ýurt lar da Türk me nis ta nyň kon sul lyk 
eda ra la ry nyň sta tu sy ha kyn da», «Dip lo ma tik gul luk ha kyn da», 
«Adat dan da şa ry we Do ly yg ty ýar ly il çi ha kyn da» kanunlar we 
beý le ki hu kuk na ma la ry taýýarlanylyp, da şa ry sy ýa sy işi ni düz-
gün leş dir ýän ka nun çy ly gyň esas la ry ny düz ýär.

Biz hem Gah ry man Ar ka da gy my zyň, Ar ka dag ly  
Ser da ry my zyň alyp bar ýan da şa ry sy ýa sa ty ny gol dap, gel-
jek de ýo ka ry de re je li hü när men le ri taý ýar la mak da öz gu-
jur-gaý ra ty my zy gaý gyr ma rys. Goý, türk men hal ky nyň 
bagt ly gel je gi, aba dan we asu da dur muş da ýa şa ma gy üçin 
uly ala da lar ed ýän Gah ry man Ar ka da gy my zyň, hor mat ly  
Pre zi den ti mi ziň ja nlary sag, öm ürleri uzak bol sun, tut ýan tu-
tum ly iş le ri he mi şe ro waç lyk la ra bes len sin!

Dür li BAL LY ÝE WA,   
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň

 Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň 
Hal ka ra hu ku gy we de ňeş dir me hu kuk
öw re niş ka fed ra sy nyň uly mu gal ly my. 

Şeýh Halyfa Bin Zaýed Al NahaýýanŞeýh Halyfa Bin Zaýed Al Nahaýýan Teodor RuzweltTeodor Ruzwelt
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Для меня возможность получить 

первое высшее образование именно в  
Российской Федерации, в частности Ка-
занском (Приволжском) федеральном 
университете (КФУ) стала огромной радо-
стью. Ведь Туркменистан и Россию, в том 
числе, Республику Татарстан, где находит-
ся мой университет, связывает очень тес-
ные дружественные отношения.

На протяжении обучения в КФУ в  
качестве волонтёра принимала участие 
в различных международных форумах 
и конференциях. В частности, приня-
ла участие в I Международном научном 
форуме по проблемам глобальной без-
опасности «Андрей Громыко и советская 
дипломатия в эпоху глобальных противо-
стояний: вызовы Востоку и Западу», XIII 
Международном экономическом саммите:  
«Россия – Исламский мир: KazanSummit 
2022»; на I Всероссийской студенческой на-
учной конференции «Исторические типы  
человеческих сообществ» на тему «НАТО: 
потенциал и перспективы Альянса в  
современных международных отношениях» 
и других.

Президент Туркменистана, проявляет 
постоянную заботу о молодежи, ее пра-
вовой и социальной защищенности, со-
зданию условий для физического, интел-
лектуального и творческого развития; в 
стране принимаются меры по созданию 
благоприятных условий для молодежи, 
соответствующих прогрессивным практи-
кам и мировым тенденциям. 

В этой связи, 1 сентября 2022 года по-
сле выступления Президента на VII съе-
зде Молодежной организации Туркме-
нистана имени Махтумкули, был принят 
в новой редакции Закон Туркменистана  
«О государственной молодежной полити-
ке». Его принятие было встречено в обще-
стве как событие исторического значения, 
отражающее реалии времени и открываю-
щее новые возможности для реализации  
масштабных преобразований современ-
ной эпохи, которые предстоит осущест-
вить именно молодому поколению страны.  
Выступая на съезде, Сердар Бердымухамедов 
подчеркнул: «Ибо эрудированная, образо-
ванная, здоровая молодежь – мощная сила, 
светлое будущее нашего государства».

В стране также большое внимание уде-
ляется подготовке высококвалифициро-
ванных кадров, приветствуется получение 
гражданами высококачественного обра-
зования в передовых вузах мира. В этой 
связи использование опыта российской 
системы образования представляет собой 
интерес для туркменского государства.

С момента подписания 8 апреля 1992 
года Протокола об установлении диплома-
тических отношений между Туркмениста-
ном и Российской Федерацией, одним из 
важных аспектов сотрудничества между 
двумя странами является развитие гума-
нитарных связей, в том числе сотрудниче-
ство в области образования.

Подписание ряда международных дого-
воров между Туркменистаном и Россией 
создало прочную правовую базу для рас-
ширения двустороннего сотрудничества в 
области гуманитарного партнерства.

18 мая 1995 года между Правительствами 
Туркменистана и России было подписано 
Соглашение о сотрудничестве в области 
культуры, образования и науки. В докумен-
те нашли свое отражение такие пункты, 
как установление прямых связей между 
вузами двух стран, развитие взаимодейст-
вия в деле подготовки преподавательских 
кадров, обмен опытом работы образова-
тельных учреждений и другие.

Очередным шагом в расширении меж-
государственного партнерства стало 
принятие 19 мая 2000 года «Совместной 
Декларации о сотрудничестве между  
Российской Федерацией и Туркмениста-
ном в области науки, культуры и образо-
вания» и подписание 25 марта 2009 года 

«Соглашения между Правительством  
Туркменистана и Правительством Россий-
ской Федерации о взаимном признании 
документов государственного образца об 
образовании».

Вышеуказанные документы сыграли 
большую роль в дальнейшем укреплении 
туркмено-российских научных и образо-
вательных связей.

Начало ХХI века характеризуется воз-
растающим обоюдным интересом к рас-
ширению взаимовыгодного партнерства, 
базирующегося на мощном фундаменте мно-
голетних традиционных отношений друж-
бы и взаимопонимания между двумя страна-
ми. Туркмено-российские образовательные  
взаимоотношения вышли на новый уровень 
своего развития. Так, 10 июля 2007 года 
на заседании Межправительственной тур-
кмено-российской комиссии по экономи-

ческому сотрудничеству была утверждена 
Программа подготовки кадров для Турк-
менистана на базе ведущих российских ву-
зов. Данный документ создал необходимую 
правовую основу для организации обуче-
ния многочисленных туркменских студен-
тов в высших учебных заведениях России.

В Соглаше-
нии между Ми-
н и с т е р с т в о м 
о б р а з о в а н и я 
Туркменистана 

и Министерством образования и науки 
Российской Федерации о сотрудничестве в 
области образования, подписанном 4 июля 
2008 года, основное внимание уделяется 
созданию и осуществлению совместных 
образовательных учреждений.

Установление прямых связей между 
туркменскими и российскими высшими 
учебными заведениями способствует эф-
фективному обмену опытом в деле подго-
товки дипломированных специалистов, а 
также успешной разработки и реализации 
совместных научных исследований.

В Туркменистане и сегодня востребо-
ваны высококвалифицированные кадры 
для таких важных отраслей националь-
ной экономики, как топливно-энергети-
ческий, сельское хозяйство, строитель-
ство, транспорт и связь и другие.

В настоящее время более 30 тысяч  
туркменских студентов получа-
ют образование в ведущих высших 
учебных заведениях России. В этом 
отношении важное место отводит-
ся взаимодействию с такими реги-

онами Российской Федерации, как  
Республика Татарстан.

В ходе визита в Республику Татарстан 
для участия в XIII Международном эко-
номическом саммите «Россия – Ислам-
ский мир: KazanSummit 2022» Предсе-
датель Халк Маслахаты Туркменистана  
Гурбангулы Бердымухамедов отметил, что  
Туркменистан готов постепенно рас-
ширять спектр подготовки кадров для 
национальной экономики и сферы вы-
соких технологий в российских вузах, 
расположенных в Республике Татарстан.  
Герой-Аркадаг отметил, что на сегод-
няшний день в Татарстане получают выс-
шее образование около 5 тысяч туркмен-
ских студентов, также подчеркнул, что  
республика обладает мощным научно-
производственным потенциалом.

Действительно, с каждым годом ко-

личество граждан Туркменистана, жела-
ющих получить высшее образование в 
российских вузах становится все больше. 
Одним из таких вузов является моя альма-
матер – Казанский (Приволжский) феде-
ральный университет.

Казанский (Приволжский) федеральный 
университет является одним из старейших 
российских университетов (основан в 1804 
году) и одним из десяти федеральных уни-
верситетов Российской Федерации. В 2021 
году университет вышел на первое место в 

России по числу иностранных 
студентов. В настоящее вре-
мя в университете получают  
обучение около четырех тысяч 
студентов из Туркменистана 
(лидерство по количеству ино-
странных студентов из одной 
взятой страны) в КФУ, где об-
щее число всех иностранных 
студентов вуза составляет бо-
лее 10 тысяч из 101 стран мира.

В 2008 году уважаемому 
Гурбангулы Бердымухамедову 
было присвоено звание По-
четного доктора Казанского 
(Приволжского) Федераль-
ного университета. На це-
ремонии вручения диплома 
Почетного доктора КФУ ува-

жаемый Герой-Аркадаг перечислил име-
на выдающихся ученых, в разное время 
получивших образование или работав-
ших в этом вузе, а именно Н.И. Лобачев-
ского, Л.Г. Чеботарева, А.М. Бутлерова,  
В.М. Бехтерева, В.П. Васильева и других, 
и подчеркнул их весомый вклад в развитии 
мировой цивилизации. Также, он отметил, 
что Казанский федеральный университет 
и в наши дни продолжает свои замеча-
тельные традиции в области подготовки 
высокообразованных специалистов и для  
Туркменистана, в том числе, в сфере раз-
вития отечественной науки.

23 июня 2019 года было подписано  
Соглашение о сотрудничестве между  
Казанским (Приволжским) федеральным 
университетом и Туркменским государ-
ственным институтом экономики и управ-
ления. В рамках реализации положений 
вышеуказанного Соглашения, стороны 
регулярно обмениваются опытом, участ-
вуют в дружественных мероприятиях и 
организовывают совместные встречи.

10-11 апреля 2021 года в рамках от-

мечаемого в апреле месяце Всемирного 
Дня здоровья, Генеральное консульство  
Туркменистана в Казани и КФУ совмест-
но организовали турнир по мини футболу 
за Кубок «2021 год – Международный год 
мира и доверия».

4 апреля 2022 года в Доме дружбы на-
родов Татарстана Генконсульство Турк-
менистана в Казани с Институтом меж-
дународных отношений КФУ провело 
научно-культурное мероприятие, посвя-
щенное 30-летию установления диплома-
тических отношений между Туркмениста-
ном и Российской Федерацией.

9-10 октября 2022 года по приглаше-
нию Туркменского государственного 
института экономики и управления про-
фессоры КФУ посетили Туркменистан 
для участия в Международной выставке 
и конференции «Здравоохранение, об-
разование и спорт в эру Возрождения 
новой эпохи могущественного государ-
ства». Здесь стоит отметить о вкладе Ге-
нерального консульства Туркменистана в  
Российской Федерации (г. Казань) в реа-
лизацию плодотворного сотрудничества 
с КФУ.

21 октября 2022 года состоялась встреча 
вновь назначенного Генерального консула 
Туркменистана в Российской Федерации 
(г. Казань) Г. Гараева с ректором Казан-
ского (Приволжского) федерального уни-
верситета (КФУ) Л.Р. Сафиным, а также 
обучающимися в данном вузе туркменски-
ми студентами. В ходе состоявшихся пере-
говоров стороны обсудили вопросы о ходе 
и перспективах сотрудничества с КФУ по 
вопросам подготовки высококвалифици-
рованных кадров.

В рамках университета функциони-
руют культурные и спортивные коллек-
тивы туркменских студентов, как танце-
вально-фольклорная группа «Достлук», 
волейбольная команда «Ашхабад – 140» 
и команда по мини футболу «Достлук». 
Вузом оказывается всесторонняя под-
держка вышеуказанным коллективам, 
также, предоставлены помещения для 
осуществления регулярных тренировок 
и репетиций.

Нашими студентами проводятся раз-
личные челленджи, направленные на попу-
ляризацию культуры и обычаев туркмен-
ского народа. Так, в 2021 году туркменские 
студенты КФУ дали старт челленджу по 
чтению патриотического стихотворе-
ния Уважаемого Аркадага «Край родной,  
Туркменистан», который далее был под-
держан и продолжен в духе любви к Ро-
дине другими туркменскими студентами,  
обучающимися в различных городах России.

Исходя из вышеизложенного, необхо-
димо подчеркнуть, что взаимовыгодное 
сотрудничество Туркменистана и Рос-
сийской Федерации на современном эта-
пе является отражением многовековых 
дружественных отношений между наро-
дами двух стран. Туркменистан и Россия 
имеют богатый опыт успешного взаимо-
действия в области образования и науки, 
и сегодня оба государства располагают 
всеми возможностями для дальнейшей 
активизации гуманитарного диалога.

Туркмено-российское сотрудничество – 
это сотрудничество давних партнеров,  
открытых друг другу, готовых поддержать 
хорошие идеи и инициативы, нацеленные 
на взаимное благо во имя двух братских 
народов.

Айгуль ХУСЕЙИНОВА,
студентка IV курса Института 

международных отношений 
Казанского (Приволжского) 

федерального университета.

ТУРКМЕНО-РОССИЙСКОЕ
СОТРУДНИЧЕСТВОВСФЕРЕ

ОБРАЗОВАНИЯ

Из области подготовки 
специалистов

В настоящее время более 30 тысяч туркменских студентов 
обучаются в России, из них 5 тысяч — в Татарстане.

Генеральное консульство Туркменистана в Казани  
было открыто в 2020 году.
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Biziň baş maksadymyz Watana gulluk etmekdir!Biziň baş maksadymyz Watana gulluk etmekdir!

Our main goal is to serve the Motherland!Our main goal is to serve the Motherland!
THE VOICE OF YOUNG DIPLOMATTHE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT
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 METBUGAT — ELEKTRON GAZETI

 ELECTRON NEWSPAPER ELECTRON NEWSPAPER

1. Un der the weat her
To fe el ill
How do you use it? In Eng land peop-

le love to talk about the weat her and 
will do so of ten, but don’t be foo led by 
this com mon phra se. If so meo ne sa ys 
they’re fee ling un der the weat her, your 
res pon se should be ‘I ho pe you fe el bet-
ter!’, not ‘Would you li ke to bor row my 
umb rel la?’.

2. The ball is in your court
It’s up to you
How do you use it? It’s your move 

now, but this idiom re fers to li fe rat her 
than a sport. If you’ve got the ‘ball,’ the 
decision is yours and so meo ne is wai-
ting for your decision.

3. Spill the beans
To give away a secret 
How do you use it? If you told so-

meo ne about their own surp ri se par ty, 
you’d have ‘spil led the beans’ or even 
‘let the cat out of the bag’. The secret 
is out.

4. Break a leg
To wish so meo ne luck 
How do you use it? This idiom is not 

at all threa te ning. Of ten accom pa nied 
by a thumbs up, ‘Break a leg! ’is an 
encou ra ging che er of go od luck. It ori-
gi na tes from when success ful thea ter 
per for mers would to bow so ma ny ti-
mes af ter a show that they would break 
a leg.

5. Pull so meo ne’s leg
To play a practical jo ke
How do you use it? This is the per-

fect phra se to learn if you’re a fan of 
practical jo kes. ‘Pull their leg’ is si mi-
lar to ‘wind so meo ne up’. Use it in con-
text: ‘Re lax, I’m just pul ling your leg!’ 
or ‘Wa it, are you pul ling my leg?’.

6. Sat on the fence
To be un decided
How do you use it? If you’re sat on 

the fence, you’ve not decided which si-
de of an ar gu ment you ag ree with. ‘I’m 

on the fence about hot yoga clas ses,’ 
trans la tes as ‘I’m not su re whet her I 
en joy yoga in a sau na yet.’

7. Through thick and thin
To be loyal no mat ter what
How do you use it? Of ten used to 

descri be fa mi lies or BFFs, ‘through thick 
and thin’ means that you’re by each ot her’s 
si de no mat ter what hap pens, through the 
bad ti mes, as well as the go od.

8. Once in a blue mo on
Ra re ly
How do you use it? This char ming 

phra se is used to descri be so met hing 
that doesn’t hap pen of ten. Examp le: ‘I 
re mem ber to call my pa rents from my 
stu dy ab road trip once in a blue mo on.’

9. It’s the best thing since sliced bread
It’s real ly, real ly go od
How do you use it? Sliced bread 

must have revolu tio ni sed li fe in Eng-
land because it’s since be en used as the 
ul ti ma te benchmark for things that are 
great. We love it al most as much as tea.

10. Ta ke it with a pinch of salt
Don’t ta ke it too se rious ly
How do you use it? ‘I heard that 

elep hants can fly now, but Sam of ten 
ma kes up sto ries so I ta ke everyt hing 
he sa ys with a pinch of salt.’

Pre pa red by: Na zar NIYA ZOV, 
Lectu rer of the Ins ti tu te of 

In ter na tio nal Re la tions of the 
Mi nist ry of Fo reign Af fairs of 

Turk me nis tan.

From the economist's 
dictionary

ECONOMIC TERMS IN
INTERNATIONAL

RELATIONS

Gross Domestic 
Product (GDP)—To
measureanation’seconomic
performanceandactivityfrom
averybroadsense,experts
usuallylookattheirgross
domesticproduct(GDP).

Gross National 
Product (GNP)—Related
toGDP,grossnationalproduct
(GNP)isanotherimportant
economicmeasureusedto 
assessacountry’sgrowthor

depreciation.It’sanestimate
ofthetotalvalueofallthefi
nalgoodsandservicespro
ducedbyacountry’sresidents.
Usually,it’scalculatedby  
takingthesumofallpersonal
consumptionexpenditures:
privatedomesticinvestment,
governmentspend,netexports,
andanyincomeearnedbyre
sidentswhoinvestoverseas,
awayfromtheincomeearned
withinthecountry’seconomy
byforeignresidents.
Putmoresimply,GNPbegins
withGDP,addsacountry’s
residents’investmentincome
fromoverseasinvesting,and
thensubtractsforeignre
sidents’investmentincome
whichisearnedwithina
country.

Inflationreferstothe
declineofpurchasingpower
ofagivencurrencyovertime,
leadingtoariseofthecostof
living.
Initssimplestform,when
thereisinf lation,thereisa
riseinthepricewepayfor
goodsandservices.
Theriseisoftenexpressed
asapercentage,andmeans
thataunitofcurrencywill
effectivelybuyyoulessthanit
didbefore.

Prepared by:  
Ayjahan GULHANOVA,  

2nd year student of the Faculty 
of International Economic 

Relations of the Institute of 
International Relations of the 
Ministry of Foreign Affairs of 

Turkmenistan.

Wa tan sö ýü ji, ukyp-ba şar nyk ly, be den taý dan 
sag dyn hem-de edep-ekramly ýaş ne sil le ri ke ma la 
ge tir mek Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky-
ny şy döw rün de hor mat ly Pre zi den ti miz ta ra pyn dan 
anyk kes git le nen Türk me nis ta nyň ösü şi niň stra te-
gik we zi pe le ri niň bi ri dir. Şu nukdaýnazardan ýaş-
lar sy ýa sa ty döw let durmuşynyň ile ri tu tul ýan ug ry 
bo lup, ýur du my zy mun dan beý läk-de dur muş-yk dy-
sa dy taý dan ös dür mek de, onuň dün ýä de re je sin dä-
ki öň de ba ry jy or nu ny pugtalandyrmakda ýaşlara bil 
baglanylýar.

Hä zir ki wagt da hal ka ra de re je sin de hem ýaş-
lar ba ra da ky ala da mö hüm we zi pe le riň bi ri bo lup 
dur ýar. Glo bal laş ýan dün ýä mi ziň gel je gi bo lan giň 
dün ýä ga ra ýyş ly, öň de ba ry jy we in no wa sion teh no-
lo gi ýa lar dan baş çy kar ýan ýaş lary kemala getirmek 
dün ýä döw let le ri niň äh li sin de möhüm wezipe 

bolmagynda gal ýar. Bu sy ýa sa ty ös dür mek de hal-
ka ra jem gy ýet çi li gi öz ta gal la la ry ny bir leş di rip, äh lu-
mu my der wa ýys me se le ler den üs tün lik bi len baş alyp 
çyk ma ga ym tyl ýar. Her bir me se le de ýaş la ryň gat naş-

ma gy ny ga zan mak hem-de ola ryň ukyp-ba şar nyk la ry-
ny aç mak  üçin giň müm kin çi lik le ri dö ret mek bü tin dün-
ýä äh mi ýet li hal ka ra gu ra ma la ryň, aý ra tyn-da, Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma sy nyň Gün ter ti bin de esa sy or ny eýe-

le ýär. Bu ba bat da BMG-niň 
bi lim, ylym we me de ni ýet 
me se le le ri bo ýun ça gu ra ma-
sy nyň (ÝU NES KO) ýaş lar 
ba ra da ky alyp bar ýan iş le ri  
aýratyn bel lärliklidir. Mu-
ňa ÝU NES KO-nyň ýaş la ryň 
jem gy ýe tdäki or nu ny has-da 

ber kit mek mak sa dy bi len, Bü tin dün ýä Ýaş lar kong re si ni 
ge çir mek baş lan gy jy my sal bo lup bi ler. 

ÝU NES KO 1964-nji ýyl da Fransiýanyň Gre nob l 
şäherin de ge çi ri len ýaş lar ba ra da ky il kin ji kon fe ren-
si ýa dan bä ri ýaş la ryň jem gy ýet dä ki ýag da ýy we or-
ny ba ra da ala da edip, gel jek  ki möhüm wezipeleri 
kes git le mä ge sy na nyş ýar. Şunuň bilen baglylykda, 
Is pa ni ýa nyň hö kü me ti bi len ÝU NES KO-nyň he ma-
ýat kär li gin de 1985-nji ýy lyň 8 — 15-nji iýu ly ara ly-
gyn da Bar se lo na da ge çi ri len ilkinji Bü tin dün ýä Ýaş lar  
kong re si ýaş lar syýasatynyň dünýä derejesinde täze 
tapgyra çykmagyny ala mat lan dy ran mö hüm wa ka la ryň 
bi rine öwrüldi. Bu äh mi ýet li mas la ha ta dün ýä niň dür li 
kün jek le rin den 600 sa ny ýaş lar we syn çy lar gat naş dy-
lar. Gu rul ta ýyň esa sy işi üç tap gyr da ge çi ri lip, olar da 
ýaş la ryň dur mu şy bi len bag ly me se le ler ara al nyp mas-
la hat la şyl dy. Oňa gat na şy jy lar ýaş la ryň ösü şe, göz leg-
le re, önüm çi li ge we dö re di ji li ge go şan go şan dy hem-de 
işe bo lan ga ra ýyş la ry ba ra da öz pi kir le ri ni öňe sür dü-
ler. Şol gün den bä ri hem Bü tin dün ýä Ýaş lar kong re si 
dowamly ýagdaýda dür li ýurt lar da ge çi ri lip ge lin ýär. 

Aý bö lek KA KA BA ÝE WA,
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 

mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň Hal ka ra gat na şyk la ry

fa kul te ti niň V ýyl ta ly by.
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NativeEnglishspeakers
loveusingtheminconver
sation,andyou’lloftenfind
thempoppingupinbooks,
TVshowsandmoviestoo.
ToperfectyourEnglish,
youreallyneedtobecome
confidentinusingidioms
andknowingthedifference
betweenbreakingalegand
pullingsomeone’sleg.
Hereare20Englishidioms
thateveryoneshouldknow:

Everyo ne 
should 
  know

DÜNÝÄ TEJRIBESI: 
ÝAŞLAR SYÝASATY BOÝUNÇA

BAŞLANGYÇLAR

Today a reader, tomorrow a leader. 
 Margaret Fuller Margaret Fuller

For your note


